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Este volumen recopila un conjunto de trabajos sobre semán-
tica publicados previamente por el autor en diferentes edito-
riales nacionales e internacionales, algunos de ellos de difícil 
acceso. Los doce estudios, actualizados e interrelacionados en-
tre sí tanto desde el punto de vista del contenido como desde 
su documentación bibliográfi ca, versan sobre cuestiones histo-
riográfi cas, conceptuales y disciplinares de la semántica y están 
conformados en torno a dos grandes bloques simétricos (com-
puestos cada uno de seis capítulos): en el primero, denominado 
Historia y conceptos de la semántica, se analizan históricamen-
te una serie de nociones representativas de esta ciencia, mien-
tras que, en el segundo, Etapas historiográfi cas, perspectivas 
y disciplinas de la Semántica, se afrontan algunas etapas es-
pecífi cas de esta disciplina, determinadas perspectivas, como 
la semántica de la lengua o del hablar o la semántica desde el 
signifi cante o desde el signifi cado, distinción fundamental para 
concebir el verdadero punto de partida y su objeto de estudio, 
y la discusión crítica sobre el estatus teórico y, sobre todo, apli-
cado de algunas disciplinas semánticas.
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Presentación

Este volumen contiene un total de doce contribuciones del ámbito de la semántica 
léxica, disciplina en la que su autor y seleccionador de la antología, Miguel Casas 
Gómez, es un reputado especialista a nivel nacional e internacional. Las contribu-
ciones, expuestas, en su mayoría, primero, oralmente en diversos foros, bajo el for-
mato de conferencias plenarias, ponencias y comunicaciones en congresos –pues 
solo cuatro fueron presentadas originalmente como textos escritos, tres de ellas 
como capítulos de libros en volúmenes de homenaje a reconocidos lingüistas y 
una como artículo en la prestigiosa revista alemana Romanische Forschungen– han 
sido publicadas en medios que resultan, incluso actualmente, de difícil acceso, 
pues solo una de ellas puede encontrarse, aunque desde fecha muy reciente, on 
line, hecho este que puede ser debido a que los textos se circunscriben al periodo 
de los veinte años que transcurren entre 1995 y 2015.

La obra que presentamos está dividida en dos secciones temáticas, con seis 
aportaciones cada una de ellas, que versan, respectivamente, sobre «Historia y 
conceptos de la semántica», denominación esta del bloque primero, que abarca 
trabajos fechados entre 1995 a 2008, y sobre «Etapas historiográficas, perspecti-
vas y disciplinas de la semántica», epígrafe que da título a la segunda sección del 
libro, con aportaciones que vieron la luz entre 1998 y 2015. No obstante, esta de-
limitación no debe ser interpretada de modo riguroso, pues una de las caracte-
rísticas más destacables de la monografía que nos ocupa es su transversalidad 
temática, de tal manera, que, con independencia del título del capítulo, en su 
interior pueden aparecer abordados, desde otras perspectivas o conectándolas 
con otros fenómenos semánticos, cuestiones también tratadas en otros estudios 
que han recibido otros encabezamientos más precisos, siendo este modo de pro-
ceder representativo en la novedosa visión expuesta sobre los niveles del signi-
ficar o tipos de contenido lingüístico, que se trata, no solo en el capítulo 1, como 
corresponde a su título, sino también en los capítulos 4, 8 y 11, pero, sobre todo, 
en la revisión historiográfica y en la delimitación terminológica y conceptual que, 
de las unidades terminológicas de la semántica, se encuentran diseminadas a lo 
largo del volumen.
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Esta horizontalidad en el tratamiento de los temas, que contribuye a la comple-
mentación multidireccional de los contenidos relacionados, se justifica si atende-
mos a la cronología de los textos del volumen, dado el entrecruzamiento temporal 
de los incluidos en cada uno de los bloques temáticos, teniendo en cuenta su fecha 
de elaboración y no estrictamente la de su publicación, información esta que se ex-
trae de la nota inicial de cada capítulo. Así, por una parte, podemos diferenciar los 
trabajos del bloque primero correspondientes a un capítulo de libro de 1995 y a las 
exposiciones orales de una conferencia plenaria y tres comunicaciones en congre-
sos, tres de ellos internacionales, de 1996, 1999 y, dos de ellos, de 2002, y relacio-
narlos con los cuatro textos iniciales del bloque segundo, correspondientes a una 
comunicación en 1997, una ponencia de clausura de un evento científico en 2003, 
y una comunicación y una conferencia plenaria en 2004; por otra parte, encontra-
mos sendos trabajos posteriores, fechados concretamente en 2008, uno en cada 
bloque temático, correspondientes a un artículo en una revista científica y un capí-
tulo de libro en un volumen de homenaje, y, para concluir, se cierra el libro con un 
capítulo de libro publicado en 2015, incluido en el bloque segundo, pues versa so-
bre «La fraseología como disciplina lingüística aplicada». Esta correlación entre blo-
ques encuentra su paralelismo temporal en el desarrollo y consolidación, no solo 
de las líneas fundacionales, sino de otras que, en los respectivos periodos, se iban 
configurando paulatinamente como principales o destacadas líneas de investiga-
ción del grupo del Plan Andaluz de Investigación, Desarrollo e Innovación «Semaí-
nein», dirigido, desde su nacimiento en 1993, por el profesor Miguel Casas Gómez, 
su investigador principal, y que ha venido obteniendo las máximas calificaciones 
en calidad científica y transferencia en las sucesivas evaluaciones a las que ha sido 
sometido por la Comisión de Evaluación Científica y Tecnológica de la Junta de An-
dalucía, además de haber sido merecedor, en 2009, del Premio de Investigación de 
la Universidad de Cádiz, en la modalidad de «Grupos de Investigación» de «Huma-
nidades y Ciencias Sociales y Jurídicas», en el marco de la Primera Edición de Pre-
mios de Investigación de la UCA, y de ser reconocido en 2018 como uno de los 
«40 hitos científicos de la Universidad de Cádiz». Asimismo, resulta relevante la ob-
servación de que en determinadas aportaciones del libro se encuentra el germen 
de las que, con el tiempo, se convirtieron en otras líneas de investigación priorita-
rias del mencionado grupo, desarrolladas en publicaciones tanto del propio inves-
tigador principal de este como de otros miembros del mismo, algunas de ellas en 
colaboración con aquel; en proyectos de investigación con financiación de los pla-
nes nacional, autonómico y/o de la propia universidad de Cádiz o en tesis docto-
rales y otros trabajos de investigación dirigidos o codirigidos por el profesor Casas 
Gómez. Nos referimos, entre otras, a sus aportaciones sobre la variación lingüís-
tica, tanto desde la teoría lingüística como desde la sociolingüística, aunque, so-
bre todo, desde el punto de vista semántico, en el epígrafe 5 del capítulo 4; sobre 
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realidad, cultura y variación: las variantes reales, en el capítulo 5; sobre lexicografía, 
metalexicografía, terminología y terminografía en el capítulo 10, o sobre fraseolo-
gía y fraseografía en el capítulo 12.

Y todo ello porque en este libro se combina, con un enfoque actual y nove-
doso, el tratamiento de las cuestiones lexicológicas abordadas históricamente en 
los estudios sobre el léxico con el de los contenidos de la moderna semántica lé-
xica, más abarcadora que la lexicología tradicional, de la que se encuentra plena-
mente diferenciada, por la amplitud de perspectivas con las que se afronta hoy en 
día el estudio del léxico, que ubica a la semántica léxica en la interfaz de las otras 
disciplinas que abordan otros niveles y ramas de la lingüística interna y externa y 
en la interrelación con los otros niveles de indagación semántica distintos del es-
trictamente léxico.

Por último, una valoración especial merece el anexo de «Referencias bibliográ-
ficas», que contiene tanto las incluidas originariamente por el autor en cada una de 
las aportaciones como las añadidas ahora por este, sobre todo en las notas a pie de 
página de cada capítulo, con el objeto de actualizar y completar con los más recien-
tes tratamientos del tema que se trata o aspectos relacionados.

Estamos, por tanto, ante un volumen recopilatorio caracterizado por la unidad 
y la complementariedad en su variedad temática, aporte fundamental para los in-
vestigadores, estudiosos e interesados en esta rama de la lingüística encargada del 
significado en general y del nivel léxico en particular. La actualización y ampliación 
de las investigaciones previas expuestas en las doce contribuciones otorgan al vo-
lumen los rasgos de originalidad y oportunidad, pues sirve de puente para el abor-
daje de problemas clásicos del estudio del léxico desde perspectivas actuales de la 
semántica, abriendo novedosas futuras vías de análisis y contribuyendo así a des-
lindar con extraordinaria precisión los contenidos tradicionales de la lexicología de 
los de la moderna semántica léxica. Dado el desarrollo actual alcanzado por la se-
mántica general y la semántica léxica en particular resulta totalmente necesaria la 
publicación de una obra de la envergadura de la que ahora se presenta, de la que 
emana, además, la rigurosidad científica y el buen hacer metodológico que sobre-
salen también en el resto de las publicaciones del autor.

Cádiz, abril de 2025
María Tadea Díaz Hormigo





17

Introducción

Este volumen recopila un conjunto de trabajos sobre Semántica publicados pre-
viamente por el autor, a lo largo de veinte años (desde 1995 a 2015), en diferentes 
editoriales nacionales e internacionales, sobre todo actas de congresos y homena-
jes académicos (algunos de ellos dispersos para su consulta y de difícil acceso), en 
concreto seis textos procedentes de participaciones en congresos, cuatro de con-
tribuciones a homenajes científicos, un capítulo de libro derivado de un congreso 
y un artículo de revista.

Los objetivos generales de este libro son, básicamente, dos: 1) analizar, sobre 
todo desde el punto de vista de su vinculación histórica con la disciplina, una se-
rie de conceptos de la semántica desarrollados fundamentalmente en el marco del 
estructuralismo y funcionalismo lingüísticos, y 2) establecer y deslindar, desde el 
punto de vista historiográfico, el entrecruzamiento existente en la semántica entre 
etapas, perspectivas y disciplinas.

Ambos objetivos constituyen, en este mismo orden, los dos bloques de con-
tenidos del presente libro, es decir, primero se trata la historia y conceptos de la 
semántica y, en segundo lugar, las cuestiones historiográficas relativas a etapas o 
perspectivas de la semántica y al estatus lingüístico de determinadas disciplinas. 
En este sentido, advertimos que podríamos haber invertido perfectamente el or-
den de los bloques, esto es, introducir, en primer lugar, los contenidos de la parte 
más historiográfica y acometer, en segundo lugar, el estudio de los conceptos. No 
obstante, dado que, como ya se ha indicado, este libro se compone de un reperto-
rio de estudios que datan del período comprendido entre los años 1995 a 2015, se 
ha preferido optar por un enfoque cronológico (el primer capítulo es de 1995 y el 
último de 2015) con objeto de que pueda apreciarse la evolución del pensamiento 
científico del autor sobre esta materia.

Los doce estudios, que componen este libro y que han sido debidamente ac-
tualizados e interrelacionados entre sí tanto desde el punto de vista del contenido 
como desde su documentación bibliográfica, versan sobre cuestiones historiográ-
ficas, conceptuales y disciplinares de la Semántica y están conformados en torno 
a dos grandes bloques simétricos (compuestos cada uno de seis capítulos): en el 
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primero, denominado Historia y conceptos de la Semántica, se analizan, concreta-
mente, desde el punto de vista de su historia, nociones tan representativas de esta 
ciencia, principalmente en el marco del funcionalismo, como los «niveles del sig-
nificar» (los conceptos de «significado», «designación», «sentido» y «referencia»), 
«sincretismo», «neutralización», «clasema», «equivalencia semántica», «variante 
real» y «significante», mientras que, en el segundo, Etapas historiográficas, perspec-
tivas y disciplinas de la Semántica, se afrontan algunas etapas específicas de esta 
disciplina, como la semántica histórica, «tradicional» y preestructural, determina-
das perspectivas o formas de acercamiento teórico-metodológico a la materia, 
como la semántica de la lengua o del hablar como delimitación de fenómenos se-
mánticos y disciplinas lingüísticas o la semántica desde el significante (semántica 
de formas materiales) o desde el significado (semántica de formas de contenido), 
distinción fundamental para concebir el verdadero punto de partida de la semán-
tica y su objeto de estudio, las diversas dimensiones lingüísticas de la onomasio-
logía y semasiología y la discusión crítica sobre el estatus teórico y, sobre todo, 
aplicado de algunas disciplinas semánticas, como la lexicografía, la metalexicogra-
fía, la terminología, la terminografía, la fraseología y la fraseografía.

Si entramos en una descripción más pormenorizada de los distintos capítu-
los incluidos en este volumen, estos se encuentran, como se ha señalado anterior-
mente, organizados temáticamente en dos bloques. En el primero, dedicado a la 
historia y conceptos de la Semántica, se incluye la primera incursión que realizamos 
sobre un concepto básico de la disciplina como es la caracterización de los diferen-
tes niveles del significar y sus correspondientes distinciones lingüísticas situadas en 
la delimitación entre una lingüística sistemática o de la lengua (significado y de-
signación) y una lingüística comunicativa o del hablar (sentido y referencia). Este 
primer trabajo, titulado «Implicaciones léxicas de los niveles del significar» y publi-
cado en 1995 en el primer homenaje al profesor Horst Geckeler, editado por Ulrich 
Hoinkes (Panorama der Lexikalischen Semantik. Thematische Festschrift aus Anlaβ 
des 60. Geburtstags von Horst Geckeler, Tübingen: Gunter Narr Verlag, 101-112), su-
puso el punto de partida de los contenidos desarrollados años más tarde en nues-
tra monografía Los niveles del significar (Documentos de investigación lingüística, 7, 
Cádiz: Universidad de Cádiz, 2002).

El segundo, «Para una delimitación funcional de los conceptos “neutralización” 
y “sincretismo”», se presentó como comunicación en el II Congreso Nacional de Lin-
güística General, celebrado en 1996 en la Universidad de Granada y fue publicado 
por José Andrés de Molina Redondo y Juan de Dios Luque Durán en Estudios de 
Lingüística General (III). Trabajos presentados en el II Congreso Nacional de Lingüís-
tica General (Granada, 25 al 27 de marzo de 1996), Granada: Granada Lingvistica y 
Método Ediciones, 37-50. En este capítulo, se parte de la identificación que históri-
camente han sufrido estos dos conceptos en el marco de determinadas corrientes 
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estructuralistas para 1) valorar críticamente y en su justa medida la habitual in-
distinción entre sincretismo y neutralización; 2) llegar a establecer hasta cinco di-
ferencias teóricas fundamentales entre ambos conceptos (lo que conlleva ciertas 
subdistinciones y precisiones terminológicas), y 3) distinguir el fenómeno de la 
neutralización de otros conceptos como los de «designación», «denotación», «uso 
neutro», «suspensión» y «subdistinción».

En el tercero, «Origen y desarrollo del concepto de “clasema”», publicado en 
las Actas del II Congreso Internacional de la Sociedad Española de Historiografía Lin-
güística. León, 2-5 de marzo de 1999, editadas en 2001 por Marina Maquieira Rodrí-
guez, M.ª Dolores Martínez Gavilán y Milka Villayandre Llamazares, Madrid: Arco/
Libros, 277-291, tras establecer el origen del término en la lingüística moderna y la 
revisión crítica de su definición a través de las distintas formulaciones de su instau-
rador, Bernard Pottier, se llega a la conclusión de que el clasema no puede definirse 
únicamente como sema genérico sino que muchas veces esta unidad funciona 
como rasgo específico distintivo, caracterizándose por ser unidades que se deter-
minan sintagmáticamente y funcionan sintagmática y paradigmáticamente.

En el cuarto, titulado «Problemas lingüísticos implicados en la equivalencia se-
mántica» y editado por Milka Villayandre Llamazares en las Actas del V Congreso de Lin-
güística General (León, 5-8 de marzo de 2002), vol. I, Madrid: Arco/Libros, 2004, 41-69,  
nos ocupamos de la imprecisión del término sinonimia, pues afirmar o negar la 
existencia de sinónimos depende, entre otros, de una serie de factores que deter-
minan, por una parte, un adecuado establecimiento de las relaciones sinonímicas 
y, por otra, la posible existencia de equivalentes semánticos en las lenguas. Así, de 
forma genérica, abordamos cuáles son los problemas lingüísticos que subyacen a 
estos factores, como la concepción sobre el significado, el problema de la polise-
mia, la concepción sobre el signo, la variación lingüística, la concepción de sino-
nimia (identidad o similitud semánticas), las dimensiones lingüísticas, el principio 
de la neutralización, la sinonimia como virtualidad teórica y posibilidad de impli-
cación designativo-significativa de los signos, los niveles del significar y los niveles 
de análisis semántico.

El quinto, «Realidad, cultura y variación: las variantes reales», publicado, bajo 
la edición de Manuel Casado Velarde, Ramón González Ruiz y M.ª Victoria Romero 
Gualda, en Análisis del discurso: lengua, cultura, valores. Actas del I Congreso Interna-
cional (Universidad de Navarra, Pamplona, noviembre de 2002), vol. I, Madrid: Arco/
Libros, 2006, 289-298, introduce teórica y prácticamente el concepto de «variación 
real o extralingüística», olvidado inexplicablemente por la lingüística (ni siquiera 
por parte de la dialectología o la sociolingüística), aunque no por otras ciencias 
como la lógica, la filosofía del lenguaje o la antropología, que ya se habían refe-
rido a la relatividad ontológica y cultural de la referencia. Una vez revisadas las 
aportaciones a este concepto por parte de disciplinas no lingüísticas, se explican 
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teóricamente y con ejemplificaciones prácticas los conceptos de «laguna real» y 
«variante real» y se aplican a determinados fenómenos lingüísticos, como la sino-
nimia diatópica, los niveles del significar o la traducción, su relevante significación 
en el ámbito variacionista y su trascendencia en diversas disciplinas lingüísticas.

En el sexto y último capítulo de este primer bloque, titulado «El concepto de 
significante en el funcionalismo semántico» y publicado en la revista Romanische 
Forschungen, 120, 3, 2008, 283-306, se parte de la revisión crítica de dos teorías 
relevantes en lo que atañe a la concepción del significante en la semántica fun-
cional, como la de la «extensión del significante» de Ramón Trujillo y la del «po-
tencial comunicativo de las unidades léxicas» de Gerd Wotjak para aportar como 
conclusiones una tipología de criterios lingüísticos (de carácter morfológico, léxico, 
sintáctico-semántico o sociolingüístico) subyacentes al conjunto de factores per-
tenecientes al significante que delimitan funcionalmente significados e identifican 
signos distintos.

En cuanto al segundo bloque, dedicado a etapas historiográficas, perspectivas 
y disciplinas de la semántica, se inicia con un séptimo trabajo «Del historicismo al 
preestructuralismo semánticos», que fue publicado en 1998, bajo la edición de Feli-
ciano Delgado León, M.ª Luisa Calero Vaquera y Francisco Osuna García, en Estudios 
de lingüística general. Actas del II Simposio de Historiografía Lingüística (Córdoba, 18-
20 de marzo de 1997), Córdoba: Universidad de Córdoba, 159-184. Se trata de uno 
de los pocos estudios sobre historiografía de la semántica, cuyo contenido es con-
tinuador de un panorama historiográfico anterior «De la Semasiología a la Semán-
tica» (I Congreso Internacional de la Sociedad Española de Historiografía Lingüística, 
1997). En este capítulo, se pretende, en primer lugar, clarificar los términos de se-
mántica histórica, «tradicional» y preestructural con la adscripción de los respectivos 
contenidos que tales etapas de la semántica desarrollaron, sobre todo, en la primera 
mitad del siglo XX, para centrarnos, posteriormente, en la descripción de las investi-
gaciones propias de la que denominamos semántica preestructural, que comprende 
básicamente la semántica asociativa y, muy especialmente, la semántica neo-hum-
boldtiana, en cuya producción científica se encuentran las fuentes en alemán de los 
conceptos más representativos desarrollados por la semántica moderna.

El octavo, «Semántica de la lengua y semántica del hablar: fenómenos y dis-
ciplinas implicadas en su delimitación», se presentó, como «Keynote» de clausura, 
en el VI Congreso Internacional de Lingüística Hispánica: «Enfoques y metodologías 
para la descripción de la interfaz entre el léxico (la semántica léxica) y la sintaxis del es-
pañol» (Universität Leipzig, 8 al 12 de octubre de 2003) y el texto fue editado por 
Gerd Wotjak y Juan Cuartero Otal en el volumen monográfico Entre semántica lé-
xica, teoría del léxico y sintaxis, Frankfurt am Main: Peter Lang, Studien zur roma-
nischen Sprachwissenschaft und interkulturellen Kommunikation, Band 22, 2005, 
13-28. En este capítulo, abordamos las diferencias entre relación «significativa», 
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relación semántica y relación léxica (véase para su delimitación conceptual, Ca-
sas Gómez 2005), así como sus conexiones con otros procesos estilísticos y prag-
máticos, centrándonos fundamentalmente en los cuatro niveles del significar, con 
especial atención a sus repercusiones en la demarcación de ciertas ramas de la lin-
güística y su falta de distinción en determinadas corrientes, métodos de análisis, 
tendencias y disciplinas lingüísticas. Se comprueba, así, que no son pocos los pro-
cesos significativos que ponen de manifiesto una distinción epistemológica entre 
una semántica de la lengua y una semántica del hablar, perspectiva esta última en 
la que se inscriben disciplinas como la pragmática, la estilística, la lingüística del 
texto, el análisis del discurso o la terminología, relacionadas estrechamente con la 
semántica propiamente dicha, pero que requieren ser netamente diferenciadas de 
esta. En esta línea, nuestro propósito ha consistido en poner en valor, en el actual 
panorama lingüístico, sobre todo la delimitación entre semántica y pragmática, 
pues una cosa es que defendamos diferentes perspectivas de estudio de la lengua 
o formas de hacer lingüística, complementarias e integradoras entre sí, y que la lin-
güística haya traspasado sus propias fronteras hacia proyecciones inter/transdisci-
plinares, y otra bien distinta es que en el seno de nuestra ciencia los investigadores, 
a veces, ni tan siquiera apuesten por una, no solo posible sino justificada, delimita-
ción de fenómenos y disciplinas.

En el noveno, «Semántica de formas materiales y semántica de formas de con-
tenido», publicado, bajo la edición de Juan de Dios Luque Durán, en las Actas del 
V Congreso Andaluz de Lingüística General (Granada, 17 al 19 de noviembre de 2004). 
Homenaje al profesor José Andrés de Molina Redondo, vol. 2, Granada: Granada Lin-
gvistica, 2006, 829-844, se parte de una introducción sobre unidades significativas, 
niveles de análisis semántico y disciplinas semánticas con objeto de centrarnos en 
los escollos y dificultades de la investigación semántica, en concreto, en un pro-
blema tradicional de carácter teórico-metodológico, como es la errónea contrapo-
sición en la semántica entre forma y contenido, como si la semántica no tuviera por 
objeto las formas y el significado no fuera forma de contenido. Por tanto, se requiere 
esencialmente la necesidad de describir esta disciplina desde las formas de conte-
nido y no desde las formas materiales, es decir, la semántica científica no debe, por 
un lado, utilizar una perspectiva que parta de la expresión o significante, lo que nos 
llevaría a una errónea metodológicamente «semántica» de formas materiales, sino 
del contenido o significado, en cuanto objeto propio del análisis específico de una 
semántica de formas de contenido, estableciendo exclusivamente las relaciones en-
tre significados de signos.

El décimo, titulado «El estatus lingüístico de las disciplinas aplicadas de la se-
mántica», apareció publicado, bajo la edición de Pablo Cano López, Isabel Fernán-
dez López, Miguel González Pereira, Gabriela Prego Vázquez y Montserrat Souto 
Gómez, en las Actas del VI Congreso de Lingüística General (Santiago de Compostela, 
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3-7 de mayo de 2004), vol. II.A: Las lenguas y su estructura, Madrid: Arco/Libros, 2007, 
935-952. En este capítulo, se analizan dos ramas lingüísticas de amplia relevancia 
en el dominio de la lingüística aplicada: la lexicografía y la terminología, con objeto 
de determinar, a partir del estudio de sus diversos componentes de tipo teórico, 
técnico-metodológico y práctico, el diferente estatus lingüístico que en el marco 
de las disciplinas semánticas posee la terminología frente a la lexicografía. Mien-
tras ambas presentan cierta coincidencia analógica en lo que se refiere a plantea-
mientos técnicos y aspectos metodológicos y prácticos, para los que han aparecido 
denominaciones como metalexicografía, terminografía e, incluso, podríamos pro-
poner la de metaterminografía, la lexicografía no constituye una disciplina teórica, 
sino una pura praxis basada epistemológicamente en los presupuestos de la se-
mántica y de la lexicología, en tanto que la terminología sí pertenece al campo de 
una teoría lingüística general de base comunicativa, en cuanto área restringida de 
una semántica léxica de carácter más bien «externo» que manifiesta no una visión 
sistemática de la lengua sino una perspectiva propia de una lingüística del hablar.

El undécimo capítulo, «Dimensiones lingüísticas de la semasiología y la ono-
masiología», editado por M.ª Luisa Mora Millán bajo el título Cognición y lenguaje. 
Estudios en homenaje a José Luis Guijarro Morales, Cádiz: Universidad de Cádiz, 2008, 
45-73, versa sobre cuestiones historiográficas y dimensiones lingüísticas de la se-
masiología y onomasiología. Así, tras un estudio historiográfico del origen y evo-
lución designativo-significativa de los términos semasiología y onomasiología en 
tanto históricas disciplinas lingüísticas y métodos complementarios de análisis 
semántico, nos centramos en otras aplicaciones lingüísticas de estos conceptos, 
como su utilización como sendos procesos cognitivos producidos en el acto co-
municativo y su empleo como técnicas o métodos de análisis metalexicográfico en 
el ámbito de la elaboración de distintos tipos de diccionarios, dimensiones todas 
ellas que corroboran la inexistencia de una separación nítida o de límites tajantes 
entre onomasiología y semasiología.

En el duodécimo y último capítulo, previo a la documentación de las referen-
cias bibliográficas, titulado «La fraseografía como disciplina lingüística aplicada», 
publicado en Eulalia Hernández Sánchez y M.ª Isabel López Martínez, Sodalicia 
Dona. Homenaje a Ricardo Escavy Zamora, Murcia: Universidad de Murcia, 2015, 
91-108, ponemos de relieve los importantes avances en los estudios fraseológi-
cos y fraseográficos, a fin de clarificar, en la línea de lo expuesto en el capítulo 10 
en torno a disciplinas aplicadas de la semántica, el estatus lingüístico de la fraseo-
logía y, de forma especial, de la fraseografía como «teoría» y praxis. De este modo, 
concluimos con una caracterización de la fraseografía como disciplina aplicada, 
manifestando nuestro desacuerdo con el hecho de que este campo de conoci-
miento se ocupe de principios teóricos. De ahí que no podemos hablar de fra-
seografía teórica ni de metafraseografía como un componente teórico, aunque sí 
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metodológico y práctico. Desde este planteamiento, puede definirse la fraseogra-
fía como la rama de la lexicografía que se ocupa de los aspectos metodológicos y 
problemas prácticos surgidos en el tratamiento de los datos relacionados con las 
unidades fraseológicas (de cuyos fenómenos y preceptos teóricos se ocupa la fra-
seología) tanto en la elaboración de diccionarios fraseológicos como en todo tipo 
de repertorios lexicográficos.

Con el compendio de los trabajos incluidos en esta Historia, conceptos y disci-
plinas de la semántica, se ha intentado cubrir un conjunto de temas fundamentales 
en la ciencia del significado a través del estudio e historia de conceptos semánti-
cos relevantes, como los de «designación», «significado», «referencia» y «sentido» 
(los denominados niveles del significar), «neutralización» / «sincretismo», «clasema», 
«relaciones semánticas» (en especial, la «sinonimia»), «significante», «lagunas y va-
riantes reales» o «semasiología» / «onomasiología», y de la reflexión teórica tanto 
sobre la historiografía de la semántica en lo que concierne a sus diferentes etapas 
en su nacimiento como disciplina científica, como en la delimitación de sus posi-
bles perspectivas de análisis («semántica de la lengua» / «semántica del hablar» o 
«semántica de formas materiales o desde el significante» / «semántica de formas 
de contenido o desde el significado») y el estatus lingüístico de algunas de sus dis-
ciplinas, sobre todo aplicadas, como la lexicografía, la metalexicografía, la termino-
grafía (frente a la terminología) y la fraseografía (en contraste con la fraseología).

De esta manera, se ha pretendido conformar un libro de interés y referencia 
para los docentes e investigadores especialistas en la ciencia del significado, pero 
también que sirva como manual para alumnos de grado, máster y doctorado en 
Lingüística, Traducción y en diversas especialidades filológicas.
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Este volumen recopila un conjunto de trabajos sobre semán-
tica publicados previamente por el autor en diferentes edito-
riales nacionales e internacionales, algunos de ellos de difícil 
acceso. Los doce estudios, actualizados e interrelacionados en-
tre sí tanto desde el punto de vista del contenido como desde 
su documentación bibliográfi ca, versan sobre cuestiones histo-
riográfi cas, conceptuales y disciplinares de la semántica y están 
conformados en torno a dos grandes bloques simétricos (com-
puestos cada uno de seis capítulos): en el primero, denominado 
Historia y conceptos de la semántica, se analizan históricamen-
te una serie de nociones representativas de esta ciencia, mien-
tras que, en el segundo, Etapas historiográfi cas, perspectivas 
y disciplinas de la Semántica, se afrontan algunas etapas es-
pecífi cas de esta disciplina, determinadas perspectivas, como 
la semántica de la lengua o del hablar o la semántica desde el 
signifi cante o desde el signifi cado, distinción fundamental para 
concebir el verdadero punto de partida y su objeto de estudio, 
y la discusión crítica sobre el estatus teórico y, sobre todo, apli-
cado de algunas disciplinas semánticas.
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